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Fleté faktesh - Greva té urisé né mbajtje

Gusht 2015
Kjo fleté faktesh nuk obligon gjykatén dhe nuk éshté e ploté

Greva té urisé né mbaijtje

Vdekja pas njé greve urie

31 mars 2009

Djali i aplikantes vdiqg né vitin 2001 ndérsa ishte né burg pasi hyri né grevé urie pér té
protestuar kundér futjes né burgje "té tipit F", té dizajnuara pér té siguruar hapésira
jetese pér dy deri né tre persona né vend té konvikteve. Para Gjykatés Evropiane té té
Drejtave té Njeriut, aplikantja u ankua né vecganti se refuzimi i autoriteteve gjyqgésore
pér té liruar djalin e saj, né kundérshtim me mendimin e Institutit t& Mjekésisé Ligjore,
kishte cuar né vdekjen e tij.

Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut vendosi se nuk kishte pasur shkelje té Nenit
2 (e drejta pér jeté€) e Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut né lidhje me vdekjen
e djalit té aplikantes, megenése ishte e pamundur té vértetohet njé lidhje shkaku midis
refuzimit té lirimit té tij dhe vdekjes sé tij. Ajo vuri re se vdekja né kété rast kishte gené
garté rezultat i grevés sé urisé. Aplikantja nuk ishte ankuar as pér kushtet e ndalimit té
djalit té saj ose pér mungesén e trajtimit té duhur. Ndérsa do té ishte e déshirueshme gé
subjekti té lirohej pas raportit té Institutit t&é Mjekésisé Ligjore, nuk kishte asnjé prové gé
lejonte Gjykatén té kritikonte vlerésimin e autoriteteve gjygésore té informacionit té
pérfshiré né té. As nuk kishte konstatuar ndonjé element gé e mundésonte até té
kundérshtonte konkludimin se nuk kishte asnjé rast pér t'u pérgjigjur né hetimin e kryer
nga Ministri i Drejtésisé. Prandaj, Gjykata konstatoi gqé autoritetet kishin pé&rmbushur
mjaftueshém detyrimin e tyre pér té mbrojtur integritetin fizik té djalit t& aplikantes,
posacérisht pérmes administrimit té trajtimit t& duhur mjekésor, dhe se ata nuk mund té
kritikoheshin pasi kishin pranuar refuzimin e tij té garté pér té lejuar ndonjé ndérhyrije,
edhe pse gjendja e tij shéndetésore kishte gené e rrezikshme pér jetén.

Ushqgimi i detyruar i té burgosurve gé béjné njé grevé urie

N hitsky k. Ukrainé
5 prill 2005
Disa heré gjaté ndalimit té tij, si rezultat i grevés sé urisé, aplikanti iu nénshtrua
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ushgimit té detyruar, gjé qé& ai pretendoi se i kishte shkaktuar atij vuajtje té
konsiderueshme mendore dhe fizike, veganérisht duke pasur parasysh ményrén né té
cilén ishte kryer: shpesh ishin prangosur né njé karrige ose pajisje ngrohése dhe ishin
detyruar té gélltisnin njé tub gome té lidhur me njé kové me njé pérzierje té vecanté
ushqgyese. Aplikanti gjithashtu pohoi qé ndérsa ishte né arrest me burg ai ishte privuar
nga trajtimi i duhur mjekésor pér sémundjet e ndryshme nga té cilat vuante, dhe se
kushtet e paraburgimit (sidomos vendosja né njé geli izolimi pér 10 dité ndérsa ishte né
grevé urie) kishin gené edhe né kundérshtim me Nenin 3 (ndalimi i torturés dhe trajtimit
¢ghjerézor ose degradues) té Konventés.

Gjykata sé pari vérejti se "njé masé e cila éshté e domosdoshme terapeutike nga
piképamja e parimeve té vértetuara té mjekésisé né parim nuk mund té konsiderohet si
¢njerézore dhe degraduese. E njéjta gjé mund té thuhet pér ushgimin e detyruar qé ka
pér géllim shpétimin e jetés sé njé té paraburgosuri té vecanté i cili me vetédije refuzon
té marré ushgim. [Gjykata] megjithaté duhet té plotésojé [vete] se nevoja mjekésore
éshté treguar bindshém se ekziston...
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PE&r mé tepér, [ajo] duhet té konstatojé se jané respektuar garancité procedurale pér
vendimin pér ushqgim té detyruar. Pér mé tepér, ményra né té cilén aplikanti i
nénshtrohet té ushqyerit té detyruar gjaté grevés sé urisé nuk do té shkelé pragun e njé
niveli minimal té ashpérsisé té parashikuar nga praktika gjygésore e Gjykatés sipas Nenit
3 té Konventés [Evropiane] [pér té Drejtat e Njeriut e cila ndalon tortura dhe trajtime
¢njerézore ose degraduese]. ...” (§§ 94-95 i aktgjykimit).

Né rastin aktual Gjykata vendosi gé kishte pasur shkelje té Nenit 3 (ndalimi i torturés)
té Konventés né lidhje me ushqgimin e detyruar té aplikantit. Qeveria ukrainase nuk
kishte demonstruar se kishte pasur nevojé mjekésore pér ushqgyerje té detyruar té
aplikantit. Prandaj, mund té supozohet se ushqgimi i detyruar ka qené arbitrar. Masat
mbrojtése procedurale nuk ishin respektuar pérballé refuzimit té vetédijshém té
aplikantit pér té& marré ushgim. Autoritetet mé tej nuk kishin vepruar né interesin mé té
miré té aplikantit duke e nénshtruar até né ushqgim té detyruar. Ndérsa autoritetet kishin
respektuar ményrén e ushqimit té detyruar té pérshkruar nga dekreti pérkatés, kufizimet
e aplikuara - prangat, hapja e gojés, njé tub i vecanté i futur né kanalin e ushgimit - me
pérdorimin e forcés, dhe megjithé rezistencén e aplikantéve, pérbénte trajtim té njé
karakteri kaq té ashpér qé garanton karakterizimin e torturés. Gjykata gjithashtu
vendosi gé kishte pasur shkelje té Nenit 3 (ndalimi i trajtimit cnjerézor ose degradues)
té Konventés pér shkak té kushteve té mbajtjes sé aplikantit dhe mungesés sé kujdesit
mjekésor adekuat.

7

20 gershor 2006 (vendim mbi pranueshmeériné)

Duke u mbéshtetur né Nenin 3 (ndalimi i trajtimit gnjerézor ose degradues) té
Konventés, aplikanti i paré u ankua né vecanti pér mungesén e reagimit nga ana e
autoriteteve kompetente ndaj grevés sé tij té urisé 115-ditore midis shkurtit dhe majit
2001 ndérsa ishte né paraburgim.

Lidhur me grevén e urisé nga aplikanti, pér té treguar mosmarréveshje me procedimet
penale kundér tij, Gjykata vuri re se ai kurré nuk ishte ushqyer me forcé dhe nuk ishte
ankuar né Gjykaté se autoritetet duhet té kishin ndérmarré njé veprim té tillé. Edhe pse
gjendja e tij shéndetésore duhet té jeté pérkegésuar, nuk doli nga shkresat e |éndés qé
jeta e tij ishte ekspozuar ndaj njé rreziku té dukshém si rezultat i géndrimit té
autoriteteve, dhe pér kété arsye ushgimi me forcé do té justifikohej nga ndonjé
“domosdoshméri mjekésore”, ose gé ai ishte privuar nga trajtimi mjekésor i
pérshtatshém pér gjendjen e tij shéndetésore, ose gqé ai kishte gené i papérshtatshém
nga piképamja mjekésore pér té€ géndruar né burg. Prandaj, Gjykata e deklaroi ankesén
té papranueshme qartazi té pabazé sipas Nenit 35 (kriteret e pranueshmérisé) té
Konventés.

6 mars 2007 (vendim mbi pranueshmeériné)

Aplikanti hyri né grevé urie né gqershor 2001 ndérsa ishte né burg. Disa muaj mé voné ai
u shtrua né njé repart spitali té rezervuar pér té burgosurit, por ai refuzoi trajtimin.
Instituti i Mjekésisé Ligjore e ekzaminoi até dhe e diagnostikoi me sindromé&n Wernicke-
Korsakoff!, duke rekomanduar gé dénimi i tij té& pezullohej pér gjashté muaj. Kérkesa e
tij pér lirim mé pas ishte refuzuar, ai u dénua me burgim té pérjetshém né shkurt 2002.
Njé muaj mé voné, kur shéndeti i tij u pérkeqésua, mjekét vendosén t'i imponojné
trajtim. Aplikanti u ankua né vecganti pér ndérhyrjen mjekésore té autoriteteve kundér
vullnetit té tij mé 15 mars 2002.

Sa i pérket ndérhyrjes mjekésore té ankuar nga aplikanti, Gjykata vuri né dukje se Neni
3 (ndalimi i trajtimit ¢njerézor ose degradues) té Konventés vendosi njé detyrim shtetit
pér t& mbrojtur mirégenien fizike té personave té privuar nga liria, pér shembull duke u
ofruar atyre ndihmén e nevojshme mjekésore. Personat e pérfshiré sidoqofté mbetén
nén mbrojtjen e Nenit 3, kérkesat e té cilit nuk lejonin asnjé pérjashtim. Né rastin né
fjalé, Gjykata vuri né dukje se aplikanti kishte gené nén mbikéqyrje té pérhershme
mjekésore né njé spital gé nga fundi i dhjetorit 2001.

. Encefalopatia gé konsiston né humbjen e funksioneve té caktuara cerebrale, gé rezultojné nga njé mungesé
e vitaminés B1 (tiaminé).
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Deri mé 15 mars 2002 mjekét nuk kishin vendosur trajtim, por né até daté ata vuné re
njé pérkeqgésim té gjendjes sé tij shéndetésore dhe konstatuan té nevojshme ndérhyrjen
mjekésore dhe ushqgimin me forcé. Késhtu, pér sa kohé gé gjendja mjekésore e aplikantit
ishte e kénagshme, mjekét kishin respektuar déshirat e tij dhe ata kishin ndérhyré
vetém kur té ishte vértetuar nevoja mjekésore. Ata mé pas kishin vepruar né interes té
aplikantit, me qgéllim parandalimin e démit té pakthyeshém. P&r mé tepér, nuk ishte
vértetuar se géllimi i ndérhyrjes mjekésore ishte poshtérimi ose ndéshkimi i tij. Nga
dosja mund té shihej se kurré nuk kishte pasur ndonjé pyetje pér pérdorimin e mjeteve
té kufizimit. Prandaj, Gjykata e deklaroi ankesén té papranueshme qgartazi té pabazé
sipas Nenit 35 (kriteret e pranueshmeérisé) té Konventés.

Ci k. R blikés s& Moldavisé
19 gershor 2007

Né kété rast, aplikanti u ankua né vecganti pér kushtet e tij né burg, ushqgyerjen me forcé
pasi kishte vendosur té hynte né njé grevé urie dhe refuzimin e gjykatave kombétare pér
té shqyrtuar ankesén e tij né lidhje me ushqgyerjen me forcé sepse ai nuk kishte paguar
tarifat e gjykatés.

Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té Nenit 3 (ndalimi i torturés) té Konventés
pér shkak té ushqgyerjes me forcé té aplikantit. Né vecanti nuk kishte asnjé prové
mjekésore gé jeta ose shéndeti i aplikantit kishte gené né rrezik serioz dhe kishte arsye
té mjaftueshme pér té sugjeruar gé ushqgyerja e tij me forcé kishte pér qgéllim
dekurajimin e tij pér té vazhduar protestén e tij. Pér mé tepér, masat mbrojtése
themelore procedurale té pérshkruara nga ligji i brendshém, sic jané sqgarimi i arsyeve
pér fillimin dhe mbarimin e ushqgyerjes me forcé dhe shénimi i pérbérjes dhe sasisé sé
ushqgimit té administruar, nuk ishin respektuar. Sé fundmi, Gjykata u ndal te ményra e
ushqgyerjes me forcé, duke pérfshiré prangimin e padiskutueshém, té detyrueshém té
aplikantit, pavarésisht ¢do rezistence dhe dhimbje té forté té shkaktuar nga instrumentet
metalike pér ta detyruar até té hapte gojén dhe té nxirrte gjuhén. Alternativa mé pak
ndérhyrése, si¢ éshté pikimi intravenoz, nuk ishin marré né konsideraté, pavarésisht nga
kérkesa e shprehur e aplikantit. Prandaj, Gjykata konstatoi se ményra né té cilén
aplikanti ishte ushgyer né ményré té pérséritur me forcé e kishte ekspozuar até pa
nevojé ndaj njé dhimbje té madhe fizike dhe poshtérimi, dhe, né pérputhje me
rrethanat, mund té konsiderohej vetém si torturé.

Né rastin né fjalé Gjykata gjithashtu vendosi se kishte pasur shkelje t&€ Nenit 6 (e
drejta pér gjykim té drejté) té Konventés, pasi aplikantit i ishte refuzuar gasja né
gjykaté si rezultat i refuzimit té Gjykatés sé Larté pér té shqyrtuar ankesén e tij né lidhje
me ushqyeshmériné me forcé pér shkak té déshtimit té tij pér té paguar tarifén e
gjykatés. Ai konstatoi se, duke pasur parasysh natyrén serioze té kérkesés sé tij,
aplikanti duhet té ishte pérjashtuar nga pagesa e tarifés, pavarésisht nga aftésia e tij pér
té paguar.

26 mars 2013 (vendim mbi pranueshmériné)

Aplikanti, i cili ishte burgosur pér vepra té ndryshme, filloi njé grevé urie né njé
pérpjekje pér té siguruar lirimin e tij. Ai pretendoi se, duke refuzuar ta lirojé pavarésisht
vendimit té tij pér té vazhduar grevén e tij té urisé, autoritetet vendase e kishin
vendosur jetén e tij né rrezik. Ai gjithashtu u ankua se refuzimi pér ta liruar kishte
pérbéré trajtim ¢njerézor dhe degradues.

Gjykata e shpalli kérkesén té papranueshme si gartazi té pabazuar, duke konstatuar se
autoritetet zvicerane nuk kishin déshtuar né detyrimin e tyre pér té mbrojtur jetén e
aplikantit dhe pér t'i siguruar atij kushte né burg né pérputhje me gjendjen e tij
shéndetésore. Né lidhje me vecganérisht vendimin pér té ushqyer me forcé
aplikantin, Gjykata vuri né dukje se nuk ishte vértetuar gé vendimi ishte zbatuar. Ajo
gjithashtu konsideroi se vendimi né fjalé kishte pasqyruar njé domosdoshméri mjekésore
dhe ishte pasuar me masa té mjaftueshme mbrojtése procedurale. As nuk kishte ndonjé
arsye pér té besuar se, po té ishte zbatuar vendimi, ményra né té cilén ai ishte véné né
praktiké do té kishte gené né shkelje té Nenit 3 (ndalimi i trajtimit ¢njerézor ose
degradues) té Konventés.
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Indikacioni i masave té pérkohshme? nga Gjykata pér t'i dhéné
fund njé greve urie

8 korrik 2004 (Dhoma e Madhe)

Né vitin 1993, aplikantét u dénuan nga njé gjykaté e rajonit té Transdniestrisé, aplikanti
i paré me vdekje dhe aplikantét e tjeré me burgim nga 12 deri né 15 vjet burgim, pér
vepra té ndryshme. Ata ishin ankuar né vecanti pér procedurat gé guan né dénimin e
tyre dhe kishin pretenduar se né kété ményré ndalimi i tyre kishte gené i paligjshém. Ata
u ankuan edhe pér kushtet e mbajtjes sé tyre. Mé 28 dhjetor 2003, aplikanti i treté
kishte hyré né grevé urie pér té protestuar, né vecanti, né lidhje me refuzimin e
administratés sé burgut pér ta autorizuar até pér té€ marré njé pako nga gruaja e tij gé
pérmbante ushgim dhe njé kapelé leshi.

Né njé vendim té 12 janarit 2004, Kryetari i Dhomés sé Madhe té Gjykatés ftoi geverité
moldave dhe ruse, né pérputhje me rregullin 39 (masat e pérkohshme) té Rrequllave té
Gjykatés, pér té marré té gjitha masat e nevojshme pér té siguruar qé aplikanti i treté, i
cili kishte gené né grevé urie gé nga 28 dhjetori 2003, té kishte kushte né burg gé ishin
né pérputhje me té drejtat e tij sipas Konventés. Palét u ftuan gjithashtu, né pérputhje
me Rregullat, té sigurojné informacion mbi zbatimin e masave té pérkohshme té
treguara né kété ményré. Né njé vendim té 15 janarit 2004, Kryetari i Dhomés sé Madhe
ftoi gjithashtu aplikantin e treté, né pérputhje me Rregullén 39, pér té ndalé grevén e
urisé. Mé 24 janar 2004 pérfagésuesi i tij e informoi Gjykatén se klienti i tij e kishte
ndalé grevén e urisé mé 15 janar 2004.

'ye

27 maj 2008

Ky rast kishte té béjé me ndalimin e aplikantéve té cilét ishin dénuar té katér pér krime
lufte kundér civiléve boshnjaké. Ata u vendosén né burgun e Zenicés (burg me siguri té
larté ku shumica e té burgosurve ishin boshnjaké) pérkatésisht né gusht 2004, shkurt
2005, maj 2005 dhe tetor 2004. Aplikantét u ankuan, né vecanti, se ishin pérndjekur
nga té burgosurit e tjeré gé nga mbérritja e tyre né burg deri né transferimin e tyre né
pavijonin e spitalit té burgut. Mé& 8 gershor 2005, aplikantét filluan grevén e urisé pér té
térhequr vémendjen e publikut pér gjendjen e tyre. Ata u vendosén menjéheré né izolim
né shérbimin e spitalit té burgut. Mé 15 gershor 2005, Ministria e Drejtésisé e Bosnjé
dhe Hercegovinés urdhéroi transferimin e aplikantéve né njé burg tjetér, pér arsye
sigurie. Aplikantét u ankuan né ményré té pasuksesshme né Gjykatén Kushtetuese té
Bosnjé dhe Hercegovinés pér mos zbatim té atij vendimi. Ata u transferuan
pérfundimisht né burgun e Mostarit midis néntorit 2005 dhe tetorit 2006.

Né vendimet e datés 25 gershor 2005 (pér aplikantin e paré) dhe 29 gershor 2005 (pér
tre té tjerét), Kryetari i Dhomés sé Gjykatés, té cilit i ishte shpérndaré kérkesa, ftoi
aplikantét, né pérputhje me Rregullin 39 té Rrequllave té Gjykatés, pér té ndalur grevén
e tyre té urisé. Ata e béné kété mé 1 korrik 2005.

Greva masive urie dhe pérdorim i forcés nga autoritetet

Karabet dhe t& tierét k. Ukraing
17 janar 2013

Né janar 2007, aplikantét, té cilét vuanin dénimin me burg, morén pjesé né njé grevé
urie me té burgosur té tjeré pér té protestuar né lidhje me kushtet e tyre né burg. Njé
javé mé voné autoritetet e burgut zhvilluan njé operacion té sigurisé duke pérdorur
zyrtaré dhe forca speciale.

2, Kéto jané masa té miratuara si pjesé e procedurés para Gjykatés, né bazé té Rregullit 39 té Rregullave té
Gjykatés, me kérkesé té njé pale ose té ndonjé personi tjetér té pérfshiré, ose me veté propozimin e Gjykatés,
né interes té paléve ose té drejtimit té duhur té procedurave. Gjykata do té nxjerré njé masé té pérkohshme
vetém kur, pasi ka shqyrtuar té gjithé informacionin pérkatés, té konsiderojé gé aplikanti pérballet me rrezik
real té démit serioz, té pakthyeshém nése masa nuk zbatohet. Shih edhe fletén e fakteve né "Masat e

pérkohshme".
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Menjéheré pas kontrollit, njé grup té burgosurish té cilét autoritetet i konsideruan si
organizatoré té grevés sé urisé, pérfshiré aplikantét, u transferuan né institucionet e
tjera té mbajtjes. Aplikantét u ankuan se ishin trajtuar keq gjaté dhe pas operacionit té
sigurisé, dhe se hetimi pér kéto pretendime kishte gené joefektiv. Ata mé tej pohuan se
sendet e tyre personale nuk u ishin kthyer té gjitha pas transferimit té tyre té nxituar né
institucione té ndryshme té mbaijtjes.

Gjykata vendosi se kishte pasur shkelje té Nenit 3 (ndalimi i torturés) té Konventés
sipas aspekteve té saj materiale, pér shkak té keqtrajtimit gé u ishin nénshtruar
aplikantét. Ishte fakt i pranuar zakonisht qé protestat nga té burgosurit ishin kufizuar né
refuzime paqgésore pér té ngréné ushqgim burgu, pa u raportuar asnjé incident i vetém i
dhunshém. Ata kishin demonstruar mé tej njé gatishméri pér té bashképunuar me
zyrtarét e departamentit té burgjeve. Ndérsa ishte e pamundur pér Gjykatén té
vértetonte seriozitetin e té gjitha |Iéndimeve trupore dhe nivelin e tronditjes, ankthit dhe
poshtérimit té pésuar nga secili aplikant veg e veg, nuk kishte asnjé dyshim gé veprimi i
papritur dhe brutal i autoriteteve kishte gené jashtézakonisht joproporcional dhe i
paarsyeshém, marré parasysh qéllimin pér té shtypur l|évizjen e protestés, duke
ndéshkuar té burgosurit pér grevén e tyre paqgésore té urisé dhe duke ndalur ¢do géllim
té ngritjes sé ankesave té tyre. Kjo duhet té keté shkaktuar dhimbje dhe vuajtje té forta
dhe, ndonése nuk kishte rezultuar gartazi me ndonjé démtim afatgjaté té shéndetit té
tyre, mund té pérshkruhet vetém si torturé. Gjykata gjithashtu vendosi se kishte pasur
shkelje té Nenit 3 té Konventés sipas aspektit té saj procedural, pasi hetimi mbi
pretendimet e aplikantéve pér keqgtrajtim nuk kishte gené i ploté ose i pavarur, kishte
déshtuar té pérmbushte kérkesén e shpejté dhe i kishte munguar vézhgimi publik. Sé
fundmi, Gjykata konstatoi shkelje té Nenit 1 (mbrojtja e pronés) té Protokollit Nr. 1
né Konventé pér shkak té déshtimit nga administrata e burgut pér té kthyer sendet
personale té aplikantéve.

10 dhjetor 2013

Aplikantét, té gjitha gra, po mbaheshin né Burgun e Canakkales né tetor 2000, kur u
zhvillua njé grevé urie né burgje pér té protestuar kundér njé plani pér burgjet “e tipit
F”, i cili kishte parashikuar njési mé té vogla jetese pér té burgosurit. M& 19 dhjetor
2000 forcat e sigurisé ndérhyné né rreth 20 burgje. Pérleshje t& dhunshme ndodhén
gjaté operacionit, té njohur si "Kthimi né jeté". Njé polic dhe katér té burgosur vdigén né
Burgun e Canakkales. Aplikantet u ankuan vecganérisht se ishin plagosur gjaté
operacionit dhe pretenduan se pérdorimi i forcés kishte qgené i tepruar dhe
joproporcional. Ato mé tej pohuan se hetimi dhe procedimet e kryera nga autoritetet
kombétare kishin gené joefektive.

Gjykata, duke konstatuar se pérdorimi i forcés nuk ishte joproporcional me géllimin e
ndjekur, d.m.th. shtypja e njé trazire dhe/ose mbrojtja e ndonjé personi nga dhuna,
vlerésoi se nuk kishte pasur shkelje materiale té Konventés né lidhje me aplikantét gé
ishin démtuar gjaté operacionit. Ajo mé tej vendosi se kishte pasur shkelje
procedurale té Nenit 2 (e drejta pér jeté) e Konventés né lidhje me njérin nga
aplikantét, dhe shkelje procedurale té Nenit 3 (ndalimi i trajtimit ¢njerézor ose
degradues) té Konventés né lidhje me pesé aplikante té tjera, duke konstatuar se hetimi
dhe procedimet e kryera nga autoritetet kombétare nuk kishin arritur té pérmbushin
kérkesat e shpejtésisé dhe té ekspedités sé arsyeshme té nénkuptuara né kontekstin e
detyrimeve pozitive né fjalé.

Shih edhe: Vefa Serdar k. Turgisé, aktgjykimi i 27 janarit 2015; Songul Ince dhe
Ié tjeré k. Turgisé, aktgjykimi i 26 majit 2015.
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Kujdesi mjekésor né vetmi

22 dhjetor 2009

Aplikanti, shtetas i ish-Republikés Federale Socialiste té Jugosllavis€é né kohén e
ngjarjeve, pretendonte se, kur mbahej né paraburgim né Burgun e Policisé sé Vjenés me
géllim débimin e tij pér géndrim té paligjshém, oficerét e burgut e kishin keqgtrajtuar até.
I vendosur né vetmi menjéheré, ai ankohej edhe pér refuzimin e kontrollit te mjeku.
Gjykata vuri né dukje né vecganti se aplikanti, i cili tashmé kishte gené né grevé urie (me
rreziget qé kjo nénkuptonte, si humbja e vetédijes) pér tre javé, ishte vendosur né vetmi
né bazé té vlerésimit té njé ndihmési mjekésor gé kishte ndjekur vetém trajnime bazike
dhe i ishte mohuar kontrolli mjekésor deri né ditén e treté té vetmisé sé tij. Marré sé
bashku, kéta faktoré duhej t'i kishin shkaktuar vuajtje dhe poshtérim pértej asaj gé
kishte gené e pashmangshme né njé situaté paraburgimi. Sipas mendimit té Gjykatés,
aplikanti i ishte nénshtruar njé trajtimi degradues pér shkak té mungesés sé kujdesit
mjekésor té siguruar né vetmi deri kur ishte lejuar té kontrollohej te njé mjek, né
shkelje té Nenit 3 (ndalimi i trajtimit ¢njerézor ose degradues) té Konventés.

Ri-burgimi i personave té dénuar gé vuajné nga sindroma
Wernicke-Korsakoff3

Né rastet vijuese, aplikantét ishin dénuar me burg pér shkak té anétarésimit té tyre né
organizata terroriste. Ata hyné né grevé urie pér té protestuar kundér pérdorimit té
burgjeve "té tipit F", té dizajnuara pér té siguruar hapésira jetese pér dy deri né tre
persona né vend té konvikteve. Dénimet me burg té aplikantéve u pezulluan pér arsye
mjekésore, pasi vuanin nga Sindroma Wernicke-Korsakoff si rezultat i njé greve urie té
zgjatur sa ishin né burg. Aplikantét pretenduan kryesisht se ri-burgimi i tyre do té
pérbénte shkelje té Nenit 3 (ndalimi i trajtimit ¢njerézor ose degradues) té Konventés.

Kéto kérkesa ishin pjesé e njé grupi prej 53 rastesh té ngjashme. Nga 24 gershori 2004
e tutje, Gjykata u tregoi paléve masa té ndryshme té pérkohshme sipas Rregullés 39 té
Rregullave té Gjykatés (masat e pérkohshme?) pér té siguruar zhvillimin e duhur té
procedurave. Nga 6 deri mé 11 shtator 2004 njé delegacion i gjykatésve nga Gjykata
udhétoi pér né Turgi né njé misioni pér mbledhjen e fakteve pér té vizituar institucionet
e burgjeve. Ata shogéroheshin nga njé panel ekspertésh, detyra e té ciléve ishte té
vlerésonin aftésiné mjekésore té aplikantéve pér té vuajtur dénimin e tyre me burg.

10 néntor 2005

Aplikanti u diagnostikua me Sindromén Wernicke-Korsakoff né korrik 2001. Dénimi i tij u
pezullua pér gjashté muaj me arsyetimin se ai ishte i papérshtatshém nga piképamja
mjekésore dhe masa u zgjeruar né bazé té njé raporti mjekésor i cili zbuloi se simptomat
e tij kishin vazhduar. Njé urdhér u léshua pér arrestimin e tij né tetor 2003 pasi ai
dyshohej se kishte rifilluar aktivitetet e tij me organizatén terroriste. Mé& 21 néntor 2003
ai u arrestua dhe u dérgua pérséri né burg. Pérkundér njé vendimi té hershém gé ai nuk
kishte asnjé rast pér t'iu pérgjigjur, ai géndroi né burg pér teté muaj dhe vetém mé 27
korrik 2004 ai u la i liré pérfundimisht.

Gjykata vendosi gé kishte pasur shkelje té Nenit 3 (ndalimi i trajtimit ¢njerézor ose
degradues) té Konventés né lidhje me riburgimin e aplikantit prej 21 néntorit 2003 deri
mé 27 korrik 2004.

3. Encefalopatia qé konsiston né humbjen e funksioneve té caktuara cerebrale, gé rezultojné nga njé mungesé
e vitaminés B1 (tiaminé).
4. Shih fusnotén 2 mé lart.
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Ajo vuri né dukje né veganti se fakti qé aplikanti i kishte shkaktuar dém vetes duke béré
njé grevé urie té zgjatur nuk e liroi njé shtet nga asnjé prej detyrimeve té tij ndaj
personave té tillé sipas Nenit 3. Duke marré parasysh, né rastin konkret, se gjendja
shéndetésore e aplikantit ishte konstatuar vazhdimisht e papajtueshme me burgun dhe
se nuk kishte asnjé prové pér té hedhur dyshime mbi kéto gjetje, ajo konstatoi se
autoritetet vendase gé kishin vendosur ta kthenin aplikantin né burg dhe ndalimi i tij pér
aférsisht teté muaj, megjithé mungesén e ndryshimit té gjendjes sé tij, nuk mund té
konsiderohet se ka vepruar né pérputhje me kérkesat e Nenit 3. Gjykata mé tej vendosi
gé do té kishte shkelje té Nenit 3 té Konventés nése aplikanti u riburgos pa pasur njé
pérmirésim té dukshém né gjendjen e tij mjekésore pér t'i béré ballé njé mase té tillé>.
Sé fundmi, sipas Nenit 46 (forca detyruese dhe ekzekutimi i vendimeve) té Konventés,
Gjykata gjykoi se ishte e nevojshme, mbi njé bazé té jashtézakonshme, t'i tregonte
shtetit turk masat gé i konsideroi té pérshtatshme pér té korrigjuar disa probleme gé
kishin dalé né drité né lidhje me raportet e sistemit zyrtar té mjekésisé ligjore né veprim
né Turqi.

10 néntor 2005

Aplikanti u diagnostikua se vuante nga Sindroma Wernicke-Korsakoff né tetor 2002 dhe
dénimi i tij u pezullua si rezultat i késaj. Né janar 2004, njé raport mjekésor arriti né
pérfundimin se pezullimi i dénimit té tij me burg nuk ishte mé i justifikuar pér arsye
mjekésore dhe u dha urdhér pér arrestimin e tij. Ankuesi u arratis. Duke pretenduar se
ndalimi i ekzekutimit té dénimit té tij ishte hequr bazuar né njé raport mjekésor pa vleré
shkencore dhe gé kundérshtonte qarté raportet e méparshme mjekésore, aplikanti
paraqiti né vecanti se ai vuante nga Sindroma Wernicke-Korsakoff dhe se kthimi i tij i
mundshém né burg do té pérbénte njé shkelje té Nenit 3 (ndalimi i trajtimit ¢cnjerézor
ose degradues) té Konventés.

Gjykata vendosi se nuk kishte pasur shkelje té Nenit 3 (ndalimi i trajtimit ¢cnjerézor
ose degradues) té Konventés. Ajo vuri né dukje né vecanti se, pasi e kishte ekzaminuar
até mé 11 shtator 2004, paneli i ekspertéve i caktuar nga Gjykata kishte konkluduar
unanimisht se aplikanti nuk vuante nga ndonjé c¢rregullim neurologjik ose
neuropsikologjik qé e bénte até té papérshtatshém pér té jetuar né kushtet e burgut.
Gjykata mund té ndajé vetém mendimin e ekspertéve té saj dhe prandaj konsideroi qé
kthimi i aplikantit né burg nuk do té pérbénte né vetvete shkelje té Nenit 3 té

Konventés.
Shih edhe: Balvemez k. Turgisé, aktgjykimi i 22 dhjetorit 2005.
Edil K T is&, H K T is&, Miirriivet Kiiciik k. T isé dhe Giillii k. T -

10 néntor 2005

Né mars ose prill 2003, aplikantét u diagnostikuan se vuanin nga Sindroma Wernicke-
Korsakoff dhe dénimi i tyre u pezullua si rezultat i késaj. Midis shtatorit dhe dhjetorit
2003 raportet mjekésore arritén né pérfundimin se pezullimi i dénimeve té tyre me burg
nuk ishte mé i justifikuar pér arsye mjekésore dhe u léshuan urdhra pér arrestimin e
tyre. Sa i pérket aplikantit té paré, té treté dhe té katért, megjithése Gjykata Evropiane
u kishte kérkuar atyre, gjaté misionit té saj té gjetjes sé fakteve né Turqi né vitin 2004,
té shkonin pér ekzaminim mjekésor né Spitalin Universitar, ata nuk kishin arritur ta
bénin até. Sa i pérket aplikantit t& dyté, mé 11 shtator 2004 ai shkoi né Spitalin
Universitar me kérkesé té Gjykatés ku u ekzaminua nga kolegji i ekspertéve té caktuar
nga Gjykata. Sidoqofté, ai refuzoi té pajtohet me monitorimin e métejshém té cilin paneli
i ekspertéve e konsideroi té nevojshém.

Gjykata vuri né dukje se, megjithé paralajmérimet e vendosura pér aplikantin e paré, e
treté dhe té katért se kérkesat e tyre mund té higeshin nga lista e Gjykatés, ata
megjithaté nuk kishin arritur té paragiteshin né ekzaminimin mjekésor nga paneli i
ekspertéve té Gjykatés mé 11 shtator 2004 si pjesé e misionit fakt-mbledhés. Mé tej, ajo
vuri né dukje se, megjithése aplikantit té dyté iu kérkua té pajtohet me njé masé
pérfundimtare té pérkohshme gé i ishte treguar atij né ményré qé té merrej njé raport
shtesé mjekésor i kérkuar nga paneli i ekspertéve, ai nuk kishte arritur ta bénte kété,
gjoja pér shkak té véshtirésive administrative.

5. Neé kété piké, shih, né té njéjtén ményré, aktgjykimet e 10 néntorit 2005 Giirbiiz k. Turqisé, Kurucay k. Turgisé dhe
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Uyan k. Turqisé.
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Gjykata vlerésoi se aplikantét nuk kishin té drejté té pengonin vértetimin e fakteve né
rastet e tyre né njé ményré té tillé pasi u paralajméruan pér pasojat. Si pasojé, ajo
vendosi sipas Nenit 37 § 1 (c) (hegja e kérkesave) té Konventés qé shqyrtimi i
vazhdueshém i ankesave té aplikantéve né lidhje me rrezikun e riburgosjes nuk ishte mé
i justifikuar dhe vendosi t'i heqé ato nga lista.

Kontakti i medias:
Tel.: + 33 (0)3 90 21 42 08



